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Daily Mass - Misa diaria
Monday - Friday 9:00am
Wednesdays - 5:30pm
Exposition of the Blessed

Sacrament Wed 6pm -8pm after
the 5:30pm mass.

Weekend Mass
Misa de fin de semana

Saturday 5:30pm English

Sunday 9:00am (Live Stream)
11:30am (Live Stream)
5:30pm English

Reconciliation - Reconciliacion

Saturday 4:30pm to 5:15pm
Sunday 10:30am to 11:15am

OFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINA
Mon - Fri 8am - 2pm
Sat & Sunday - Closed
Tel# (907) 248-2000

Connect with us! - Conéctate
con nosotras!
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Want something in the bulletin and
website? Email marrasal@olgak.org

Alaska is a Roman Cat

come together to pra¥,
serve and evangelize th
the Gospel of Life and social

Catedral de Nuestra Sefiora de Guadalupe, Alaska
3900 Wisconsin St., Anchorage, AK 99517

Twentieth Sunday in Ordinary Time

I have come to set the earth
on fire, and how I wish it were
already blazing!

~Luke 12: 49-53
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Mission Statement
Cathedral of Our Lady of
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teachings of the Catholic
Church.
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Declaracion de mision

La Catedral de Nuestra Sefiora
de Guadalupe - Anchorage,
Alaska, es una parroguia
catolica de diversas culturas,
nutrida por |a Eucaristia, guiada
por el Espiritu Santo e inspirada

por nuestra Patrona. Nos
reunimos para orar, amar, servir
I\é evangelizar a través del
vangelio de la Vida y las
ensenanzas sociales de la

Iglesia Catdlica.

Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.)

“Vincentians”

Archbishop of Anchorage-Juneau
The Most Rev.Andrew E.
Bellisario, C.M.

Pastor
Fr. David Nations, C.M.

Parochial Vicar
Fr. Toshio Sato, C.M.
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INSIDE THE CATHEDRAL OF OLG

DENTRO DE LA CATEDRAL DE OLG

PASTOR

Rev. David Nations, C.M.
calendarsvdp@gmail.com

Office: 907-248-2000
Cell: 314-703-6987

PAROCHIAL VICAR

Rev. Toshio Sato, C.M.

TSato@vincentian.org
Office: 501-420-4405

DEACON
Gabriel Ruiz
sejees@hotmail.com
(907 351-4269

OFFICE MANAGER
Marra Salazar
marras@olgak.org
(907) 248-2000 ext. 2
(907) 217-0160 cell

BUSINESS MANAGER
John Fleming
JohnF@olgak.org
(907) 230-7783

FACILITIES MANAGER
jiml@olgak.org
Jim Lebiedz
(907) 240-3304

Is a great way to stay
connected with our
parish with instant
notifications, enjoy
additional features like
prayers, mass times,
homilies, helpful
reminders to silence
your phone before
mass or confession,
and much much more.
Scan the QR code to
be directed to the app
and follow the
Instruction to
download.
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APLICACION M
PARROQUIA

Es una excelente
manera de mantenerse
conectado con nuestra

parroquia mediante
. notificaciones
instantaneas. Disfrute
de funciones
adicionales como
oraciones, horarios de
misa, homilias,
recordatorios utiles
para silenciar su
teléfono antes de la
misa o la confesion, y
mucho mas. Escanee el
cédigo QR para
acceder a la aplicacién
y siga las instrucciones
para descargarla.

ParishgoFT
DONATEGiving

Cathedral of Our
Lady of Guadalupe
offer’parishioners an
easy to use site with
up-to-date
methods of
electronic
donations. Simply
g0 to our website
olgak.org, or scan
the QR code with
your phone or tablet
to be directed to
our donation
website

La Catedral de
Nuestra Sefiora de
Guadalupe ofrece a
sus feligreses un sitio
web facil de usar con
megtodos
actualizados para
donaciones
_ electronicas. .
Simplemente visite
nuestro sitio web
olgak.org o escanee
el cédigo QR con su
teléfono o tableta
para acceder a
nuestro sitio web de
donaciones.
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Would you like to
request a Mass
Intention? You can visit

3 ‘Reque:f a
N§” MASS INTENTION
D

us in our office Mon-Fri

from 8-2pm, or email
us your written
intention request to
marras@olgak.org.
Mention if it is for a
living or deceased, the
date & mass time
desired. Include your
name, phone number
in case there are any
questions. Suggested
offering is $10

SOLICITAR UNA
INTENCION DE MISA

¢Desea solicitar una
intencion de misa?
Puede visitarnos en
nuestra oficina de lunes a
viernes de 8:00 p. m. a
2:00 p. m. 0 enviarnos su
solicitud por escrito a
marras@olgak.org.
Indique si es por un vivo
o un difunto, la fecha y la
hora de la misa deseada.
Incluya su nombre y
numero de teléfono por
si tiene alguna pregunta.
La ofrenda sugerida es
de $1

RECTORY
RENOVATION

Ongoing to improve the
unctionality and
appearance of the parish
office, creating a more
welcoming and efficient
space. Efforts are being
made to minimize the
impact on daily
operations, and our staff
is doing their best to
manage the situation and
provide needed services.
Continued support and
positive spirit as the
parish office is revitalized
and refreshed is
appreciated.

RENOVACION DE

LA RECTORIA

Se§uimos mejorando la
uncionalidad y la
apariencia de la oficina
parroquial, creando un
espacio mas acogedory
eficiente. Se esta
trabajando para
minimizar el impacto en
las operaciones diarias, y
nuestro personal esta
haciendo todo lo posible
para gestionar la
situacion y brindar los
servicios necesarios.
Agradecemos el apoyo
continuo y el buen animo
que se muestra durante
la renovacion
renovacion de la oficina
parroquial.

WEEKLY
COLLECTION

You may donate
through our website
using the QR code
to be directed to our
online giving

Thank you for sharing
what God has given
you with our Parish.

Aug 3, 2025

$ 6,559.00
$2860.03
$9,149.03

Collection
E-Giving

Puede donalia’trgivés

de nuestro sitio web

utilizando el cédigo

QR para ser dirigido

a nuestra donaciéon
en linea.

Gracias por compartir
lo que Dios te ha dado
con nuestra Parroquia.

Ticka Now Avasfaple!

We are thrilled to announce that
tickets for our Gala are officially
available! There will be a gala
committee members in the narthex
after masses this weekend. You can
also purchase it online through our
website, scan the QR code or
purchase tickets in our office Mon-Fri
from 8am-2pm. Tickets can be
reserved and held at the office for
pick up. Email marras@olgak.org or
call Marra if you want to have tickets
held for you at 907-248-2000 ext. 2
or 907-217-0160. Provide a guest’s
name for each ticket sold at the time

of purchase if possible.

We have payments options available
online or in person purchase.

jEitradfag you digponibles!

Nos complace anunciar que las entradas
para nuestra Gala ya estan disponibles.
Habra una reunién con los miembros del
comité de la gala en el nartex después de
las misas de este fin de semana. También
puede comprarla en linea a través de
nuestro sitio web, escanear el cédigo QR
0 adquirir sus entradas en nuestra oficina
de lunes a viernes de 8:00 a. m. a 2:00 p.
m. Puede reservar sus entradas y
guardarlas en la oficina para recogerlas.
Envie un correo electrénico a
marras@olgak.org o llame a Marra si
desea que le guardemos sus entradas al
907-248-2000 ext. 2 o al 907-217-0160. Si

es posible, proporcione el nombre de un

Disponemos

invitado por cada entrada vendida al
momento de la compra.

de opciones de pago

disponibles en linea o en persona.
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ANNOUNCEMENT

ANUNCIO

SPECIAL COLLECTION
August 23-24, 2025

The ongoing situation for the people living in
Gaza in the middle east is desperate. Holy
Father Leo continues to call for a ceasefire and
for aid to enter the territory, noting with great
sorrow that in Gaza, mounting evidence of
famine and widespread starvation, malnutrition
and disease are driving a rise in hunger-related
deaths which is famine indicator.

As a community of Christ a little HELP, a
small force, a bit of food can save lives. No act
of kindness no matter how small is ever
wasted. Lets help by contributing to the Second
Collection at the masses of Aug 23 & Aug 24.

The Archdiocese will send all proceeds from
the collection directly to Catholic Relief
Services and the Catholic Near East Welfare
Association. These organization are working on
the ground in Gaza, providing critical
humanitarian assistance and pastoral support
through trusted local partnerships.

COLECCION ESPECIAL
23 y 24 de agosto de 2025

La situacion actual de la poblacién de Gaza, en
Oriente Medio, es desesperada. El Santo Padre
Ledn insiste en un alto el fuego y en la entrada de
ayuda al territorio, observando con gran pesar que
en Gaza, la creciente evidencia de hambruna,
inanicién generalizada, desnutricion y
enfermedades esta provocando un aumento de las
muertes por hambre, lo cual es un indicador de
hambruna.

Como comunidad de Cristo, una pequefia ayuda,
una pequefia fuerza, un poco de alimento pueden
salvar vidas. Ningun acto de bondad, por pequefio
gue sea, es desperdiciado. Ayudemos
contribuyendo a la Segunda Colecta en las misas
del 23 y 24 de agosto.

La Arquididcesis enviara todos los fondos
recaudados en la colecta directamente a Catholic
Relief Services y a la Catholic Near East Welfare

Association. Estas organizaciones trabajan sobre el

terreno en Gaza, brindando asistencia humanitaria
esencial y apoyo pastoral a través de
colaboraciones locales de confianza.

Project Rachel Ministry

Archdiocesan Ministry “Project Rachel”,
is a ministry dedicated to helping those
who have been affected by abortion. It is
for those who are suffering as a result of
experiencing abortion, or by being part of a
family affected by abortion. Carrying the
sorrow of this experience alone is
unimaginable, but this ministry is here to
accompany those affected. Offering
individual and group healing, Project Rachel
helps those who need the mercy of our
Lord most tenderly, for there is nothing
that cannot be redeemed for His purpose.
If you'd like to participate, either as a path
for healing, or in support of the ministry,
please call (907) 297-778], or email
projectrachelalaska@gmail.com.

Ministerio del Proyecto Raquel

Destacamos el ministerio arquidiocesano
"Proyecto Raguel", dedicado a ayudar a
quienes han sido afectados por un aborto.
Estéa dirigido a quienes sufren como
resultado de un aborto o por ser parte de
una familia afectada por él. Cargar con el
dolor de esta experiencia en soledad es
inimaginable, pero este ministerio esta aqui
gara acompaniar a quienes lo han sufrido.

freciendo sanacién individual y grupal, el
Proyecto Raquel ayuda con ternura a
quienes necesitan la misericordia de
nuestro Sefior, pues no hay nada que no
pueda ser redimido para su propésito. Si
desea participar, ya sea como un camino de
sanacién o para apoyar el ministerio, llame
al (907) 297-77810 escriba a
projectrachelalaska@gmail.com.

Annual Parish Fall Gala
Volunteers Needed

Be a part of something beautiful! Our
annual Gala is just around the corner, and
need of your help to make it memorable
evening that supports our parish’s vital
programs. Lend your time and talent to
create a warm and welcoming
atmosphere for all our guests. Whether it's
a greeting attendees, assisting with the
auction, or helping with setup/cleanup,
you'll be making a difference and building
connections with your fellow parishioners.
for questions contact John Fleming at
907-248-2000 Ext. 3 or email to
johnf@olgak.org

Gala Parroquial Anual de Otofo
Se necesitan voluntarios

iSé parte de algo hermoso! Nuestra Gala
anual estd a [a vuelta de la esquina y
necesitamos tu ayuda para que sea una
velada memorable que apoye los
rogramas vitales de nuestra parroquia.
omparte tu tlemr)o y talento para crear
un ambiente célido y acogedor para
todos nuestros invitados. Ya sea
saludando a los asistentes, ayudando
con la subasta o con la preparacion y
limpieza, estards marcando la diferencia
y creando vinculos con tus feligreses. Si
tienes alguna pregunta, comunicate con
John Fleming al 907-248-2000 Ext. 3 o
envia un correo electrénico a
johnf@olgak.org.

CSS Accepting_Volunteers

Catholic Social Services volunteer
webpage to see opportunities and
application.https://www.cssalaska.or
g/get-involved/volunteer/current-
opportunities/.

Special Volunteer Requests:

Clare House Meals Teams: Provide a
meal for the moms and children at
Clare House monthly. Meals are usually
provided for 55-75 people. If you sign
up, you get a text reminder that your
date is coming up and you drop off the
meal, already prepared, at Clare House
between 2 and 4 pm on the day you
signed up for. 1st Sunday of each
month, 1st Thursday of each month,
2nd Friday of each month, 3rd Tuesday
of each month. If interested, to sign up
or with questions, call/text or email
Meals Teams Coordinator Ashley at
907-365-9482

Grow North Farmers Market

Happening Thurs 4-7pm until end of Sept!

Come connect with local vendors,
enjoy fresh Produce, handmade
goods, original artwork and delicious
food — allin one welcoming space.
Whether you're a regular or it's your
first time, there's always something
new at Grow North Farm’s Thursday
Market! See you at the
market!
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FAITH FORMATION

FAITH FORMATION
COLG 2025-2026

¢ Ongoing Registration - Remains open until Sunday
Sept 7. Scan the correct QR code below to be
directed to the right platform.

 Parent/Student man Meeting Sept 11" @

7pm-8:30pm Thursday.
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Faith"Formation
Info Page

. Gifbedalyof G- Loy of Grnelpe

Faith Formation 2025-26

First Communion is a 2-year preparation program. You can
enroll children as early as Kindergarten.

Reconciliation it will be incorporated into whatever level
of formation that you child is enrolled in. Usually, it is
celebrated along with first communion

Confirmation is a 1-year program. You can enroll children
who are 11 years old or who are in the 5" grade and above.

Cathedral of Our Lady of Guadalupe Faith Formation
program accepts children from kindergarten through 12"
grade. Those who are in-between celebrating sacraments
will have class to assist them in growing in their faith.

The cost of class is $60/1 child or $90/2 or more siblings

Our Youth Group is for all those who are in high school.
There are no fees for the youth group, however there will
be some costs throughout the year depending on events
that occur.

Scan the QR code with your phone or tablet to be directed
to the enrollment site.

FORMACION EN LA FE

FORMACION EN LA FE
COLG 2025-2026

Registro en curso - Permanece abierta hasta el domingo 7
de septiembre. Escanee el cédigo QR correcto a
continuacién para ser dirigido a la plataforma correcta.

Reunién obligatoria de padres y estudiantes el 11 de
septiembre a las 7:00 p. m. a'las 8:30 p. m. del jueves.

Escanea con tu movilelco
g rtelonline’

S Gl e G 1 e

Formacion en la Fe 2025-26

La Primera Comunidn es un programa de preparacion de dos
anos. Puede inscribir a sus hijos desde kinder.

La Reconciliacién se incorporara al nivel de formacién en el que
esté inscrito su hijo. Generalmente se celebra junto con la
Primera Comunién.

La Confirmacion es un programa de solo un afio. Puede inscribir
a nifios de 11 afios o de 5.2 grado en adelante.

El programa de formacién en la fe de la Catedral de Nuestra
Sefiora de Guadalupe acepta nifios desde kinder hasta 12.2
grado. Quienes estén entre celebraciones de sacramentos
tendran una clase para ayudarlos a crecer en su fe.

-El costo de la clase es de $60 por cada nifio o $90 por dos
hermanos o mas.

-Nuestro grupo de jévenes es para todos los que estan en la
preparatoria. No hay cuotas para el grupo de jéovenes; sin
embargo, habra algunos costos durante el afio dependiendo de
los eventos que se realicen.

Escanee el cédigo QR con su teléfono o tableta para ser dirigido
al sitio de inscripcion.
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INFORMATION INFORMACION

OCIA

Order of Christian tiation for Adules

THINKING ABOUT BECOMING CATHOLIC?

To start your journey, please complete the OCIA registration
online. Scan the QR code below and you will be directed to our
online registration, quick and easy. Classes will start in Sept. we

will announce the start date, stay connected.

For more information contact Vince Fennimore via email: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391.

WHAT IS OCIA? WHO CAN PARTICIPATE IN
THE OCIA PROCESS?
e The Order of Christian Initiation for
Adults, or OCIA (formerly RCIA), is a
communal process for formal e Adults baptized in non-
initiation of new members into the Trinitarian formula.
Catholic Church.  Adults baptized as Catholic,

e OCIA is a process of study,
exploration, faith-sharing, and faith

but lack First Holy Communion
and Confirmation.

formation with specific liturgical
rites for seekers and inquirers.
Seekers and inquirers are non-
baptized adults who desire to be
fully initiated into the Roman
Catholic Church and/or baptized
adult Christians who desire full

communion in the Roman Catholic

Church.

Adults baptized & confirmed
infants in the Catholic Church,
but lack First Holy Communion.
Adults baptized in other
Christian Churches, in the
Trinitarian formula w/water.
Un-baptized adults

Twentieth Sunday in Ordinary Time, August 17, 2025



STEWARDSHIP CORNER

RINCON DE LA MAYORDOMIA

By: Bill Vigil

20th Sunday in Ordinary Time

In today’s second reading, we hear the author of the letter to the
Hebrews liken the daily life of the Christian steward to a race, a
long-distance race perhaps, certainly not a sprint; requiring
endurance and a single-minded focus on Jesus at the finish line.
Good stewards are firmly committed to running the race, to live the
Christian life to the fullest, to keep their eyes focused on Jesus.
They don’'t grow weary. They don't lose heart. They know there is
immense joy waiting for them at the finish line. Are you fully
committed to living each day for Christ? Are you running the race,
or are you simply jogging? Just walking? Sitting? Going
backwards? Going nowhere? Some of us may want to reflect on
what we can do to run the race with even more conviction. Others
may want to reflect on how to simply enter the race and start
running.

Good stewards understand that, though Christ calls them to
embrace a needy world with compassion, they cannot solve the
world’s problems themselves and that a balance must be struck in
their spiritual lives. Christian stewards prayerfully discern how they
are able to respond to the needs of the world. They budget their
time and resources so that their response can be generous but
focused, sacrificial but not overwhelming. They begin with a
prayerful commitment to their immediate family of faith

See How Stewardship Can Nourish Your Personal Faith Journey
at the 63rd Annual ICSC Stewardship Conference. Sept 21-24 in
Chicago

20° Domingo del Tiempo Ordinario

En la segunda lectura de hoy, escuchamos al autor de la carta a
los Hebreos comparar la vida diaria del administrador cristiano
con una carrera, quizas una carrera de larga distancia,
ciertamente no un sprint; que requiere resistencia y una
concentracion absoluta en Jesus al llegar a la meta. Los buenos
administradores estan firmemente comprometidos a correr la
carrera, a vivir la vida cristiana al maximo, a mantener la mirada
fija en Jesus. No se cansan. No se desaniman. Saben que les
espera una inmensa alegria en la meta. ; Estas plenamente
comprometido a vivir cada dia para Cristo? 4 Corres la carrera o
simplemente trotas? ; Solo caminas? ¢ Te sientas?
¢ Retrocedes? ; No vas a ninguna parte? Algunos quizas
querriamos reflexionar sobre qué podemos hacer para correr la

carrera con aun mas conviccion. Otros quizas quieran reflexionar
sobre como simplemente entrar en la carrera y empezar a correr.

Los buenos administradores entienden que, aunque Cristo los
llama a abrazar a un mundo necesitado con compasion, no
pueden resolver los problemas del mundo por si mismos y que
deben encontrar un equilibrio en su vida espiritual. Los
administradores cristianos disciernen con oracién como pueden
responder a las necesidades del mundo. Organizan su tiempo y
recursos para que su respuesta sea generosa pero enfocada,

sacrificada pero no abrumadora. Comienzan con un compromiso

de oracién con su familia de fe mas cercana.

Vea cémo la administracion puede nutrir su camino personal de
fe en la 63.2 Conferencia Anual de Administraciéon de ICSC, del
21 al 24 de septiembre en Chicago.

—%"Ministry

HEALTH MINISTRY Pt

New to the Parish? Welcome! wherever

you are in your faith IJou.rney, its great to
@K have you. If you would like fo be a part of
our family, Please take time to complete

Do you love to sing and want to share your voice

Zumba $5 a session

a parish registration form available in our

0n)

in worship? We are inviting you to join our
church choir!
No experience needed, just the heart for music
and praising God. Pick your preferred time and
contact the choir coordinators directly.

the Lunney Center

Step into a Healthier life JOIN weekly at

“No Experience
Required. Friendly Environment”

Balance & Strengthens your muscles.

Come join with Peg Walsh Bernert our
instructor and other members of

website olgak.org or stop l:éy in our office
during business hours 8-Zpm mon-fri.
Email it to marras@olgak.org, or return
to parish office, or place in the collection
basket at the Sat & Sunday liturgy. We
look forward meeting with you.

Nuevo en la parroquia? jBienvenido!

Saturday 5:30pm Han Lee 907-351-7916
Sunday 9:00am Chad & Edna Resari 907-227-4441
Sunday 1:30am Maura Esparza 907-227-0656
Sunday 5:30pm Larry Cadavos 907-885-1390

Loni Amor 907-306-5509

MINISTERIO DE MUSICA

¢Te encanta cantar y quieres compartir tu voz
en la alabanza? iTe invitamos a unirte al coro
de nuestra iglesial No necesitas experiencia,
solo ganas de cantar y alabar a Dios. Elige tu
horario preferido y contacta directamente
con los coordinadores del coro.

Sébado 17:30 Han Lee 907-351-7916
Domingo 9:00 Chad y Edna Resari 907-227-4441
Domingo 11:30 Maura Esparza 907-227-0656
Domingo 17:30 Larry Cadavos 907-885-1390
Loni Amor 907-306-5509

COLG every Wednesday & Thursday at
10am to 11am.
Zumba is therapy. Let the music
heal your soul. Feeling the rhythm,
feeling alive.

Zumba $5 por sesién
Dale un paso hacia una vida mas
saludable. Unete cada semana al
Centro Lunney. No se requiere
experiencia. Ambiente agradable.
Equilibra y fortalece tus musculos. Unete
a Peg Walsh Bernert, nuestra instructora,
y a otros miembros de COLG todos los
miércoles y jueves de 10:00 a 11:00 h.

Zumba es terapia. Deja que la musica
sane tu alma. Siente el ritmo, siéntete

vivo.

NO CLASSES- OUR INSTRUCTOR IS
OUT DUE TO BEREAVEMENT. WE
WILL UPDATE HERE WHEN CLASS
RESUMES.

Doné’eqwera que se encuentre en su camino de
fe, es un placer contar con usted. Si desea formar
. parte de nuestra familia, por favor, tomese un,
tiempo para completar el formulario de_inscripcion
parroquial, disponible en nuestro sitio web
olgak.org, o visite nuestra oficina en horario de
atencion de 8:00 a 14:00 de lunes a viernes.

Enyielo por correo electronico a_ |
marras@olgak.org, devuélvalo a la aoficina
parroquial 0 coloqueld en Ia canasta de la colecta
durante la Ilturgla del sabado y el domingo.
Espéramos conocerlo.

Exposition of the Blessed
Sacrament Wednesday 6pm -
8pm after the 5:30pm Mass
Exposicion del Santisimo Sacramento

Miércoles de 6pm a ng después de la
misa de las 5:30pm
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-|- MASS INTENTION
AN

S.I. Special Intention
+ Repose of the Soul

Aug 16 - Aug 22

PRAYERS FOR THE SICK/ PRAYERS FOR THE DECEASED/
ORACION POR LOS ENFERMOS  ORACIONES POR LOS DIFUNTOS

Please pray for those who are sick, in pain

or recovery or in need of spiritual healing.
Pilar Henley
Azucena Bantigue

Frank Javier Joe Samaniego
John Fundeen Mark Samaniego Brandon Scott Teel
Jo Ann Berna

: Mary Ann Swallin
Saturday 5:30pm Eddie Salazar+ Fr. Scott Medlock Fr. Dyan Hebert ? ?)/Ir?;lsosnissgt(o)restes Cartagena
Sunday 9:00am Dolores Steffes + Louie Sanchez Peggy Baumeister
11:30am People of the Parish Dee Zimmerman Fe & Boy Dawag
5:30pm Virgilio Pellerin+ Alan Cadavos Eva Salazar ) .
Monday | &00am Chad Ubersetria+ Plosse omallheoffice.  oE1S U CoTE lectisico ale
Tuesday | 9:00am Priest Intention olg@olgak.org if YOUtW0U|d llk’? su nombre 0 solicitar que se
Wednesday | 9:00am Respect for Life YoBe rg%rggdogorgcﬂgepsra?/enra@g ° agregue un nombre a la lista de
5:30pm Belen Salazar S.I. gracion.
Thursday | 9:00am Priest Intention BAPTISM CHANGES AS OF JULY 1, 2026
Friday 9:00am Priest Intention Parents & Godparents must attend the Baptism class before
scheduling a date of baptism for their child. visit the office during
business hrs. Mon-Fri 8am-2pm to be listed for the next class.
How can we Serve ¢Cémo podemos CAMBIOS EN EL BAUTISMO A PARTIR DEL 1DE JULIO DE 2026
You? servirle?

Have a child for Baptism? Please stop by at the
%= office to pickup requirement packet and to be
‘ \i—‘%schedule for the baptismal preparation class. The
VU class help parents and ?odparents understand more
deeply of the sacrament.

=

¢éTiene un hijo/a para el bautismo?Por favor, pase por la
oficina para recoger el paquete de requisitos y
programar su cita para la clase de preparacion bautismal.
Esta clase ayuda a los padres y padrinos a comprender

Plan of getting married in the Church? Please
make arrangements at least six (six) months or
more 8”0[‘. ontact Fr. David Nations, C.M. at (314)
703-6987 to arrange a date and begin pre-marriage
preparations.

mejor el sacramento.

¢Planea casarse por la Iglesia? Por favor, haga los
arreglos con al menos seis meses de anticipacion.
Comuniqluese con el Padre David Nations, C.M., al (314)
703-6987 para programar una fecha y comenzar los
preparativos prematrimoniales.

Los padres y padrinos deben asistir a la clase de bautismo antes de
programar la fecha para el bautismo de su hijo. Visite nuestra oficina en
horario de atencion, de lunes a viernes de 8:00 a. m. a 2:00 p. m., para

inscribirse en la proxima clase.

Parents if you have attended the baptism class already, visit the office
bring the certificate, copy of child birth certificate and complete the
baptismal request form. You can only obtain and submit the completed
request form in the parish office.
Si ya asistieron a la clase de bautismo, los padres deben acudir a la oficina
con el certificado, una copia del acta de nacimiento y completar la solicitud

de bautismo. Solo pueden obtener y entregar la solicitud completa en la
oficina parroquial.

BAPTISM CLASS ENGLISH

Second Thursday of each month
August 14™ 7pm North Tower room of the church.

Clase de Bautismo (Espafiol)
Cuarto jueves de cada mes
28 DE AGOSTO DE 2025, 18:30 horas, Sala Torre Norte de la Iglesia

Going in for surget:y? or seriously ill? Or
Aywmf% in danger of death? Feel free to approach
o e or call one of our priests or call the office to
Sk~ schedule the Holy Anointing of the Sick.
¢Va a ser operado? ; Esta gravemente enfermo? ;0
esta en peligro de muerte? No dude en contactar o
llamar a uno de nuestros sacerdotes o a la oficina para
programar la Santa Uncién de los Enfermos.

FUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNING

If you recently loss a loved one and would like to make
arrangements for their funeral service at COLG,gIease call
the office at 907-248-2000 Ext. 2 or

PLANIFICACION DE FUNERALES Y MISA

CONMEMORATIVA

Si recientemente perdid a un ser querido {desea hacer
arreglos para su servicio funerario en COLG, llame a la
oficina al 907-248-2000 Ext. 2 or 3.

Sick and/or Homebound? Would like to
receive Communion? We have dedicated
ministers who can visit, pra?/ with you and brin
8160con](m2un|on. Please call the office (907) 248-
ext.

¢Enfermo o confinado en casa? ¢ Le gustaria
comulgar? Contamos con ministros dedicados que
pueden visitarlo, orar con usted y llevarle la comunion.
Llame a la oficina al (907) 248-2000 ext. 2.

LOST & FOUND ITEMS

Please stop by our parish office during business hrs mon-fri 8-2pm to
recover any of the items you may have left at our church.

Twentieth Sunday in Ordinary Time, August 17, 2025
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